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GB | Digital Bathroom Scale

Read these instructions carefully before first use of the product.

Technical Specifications
Toughened safety glass: 5 mm
LCD display: 75 x 29 mm
Maximum load capacity: 180 kg (3-180 kg)
Measurement resolution: 0.1 kg
Unit of measure: kg/lb/st
Automatic switch-off after 10 seconds
Power supply: 2x 1.5 V AAA batteries (included)
Display Description
,Lo" — batteries low. Low batteries should be removed immediately to prevent damage to the scale.
LErr® — scale overloaded, maximum load capacity is 180 kg. Leave the scale to avoid damaging them.
Button Description
Underside (see fig. 1)
1 - UNIT button
2 — battery compartment
Weighing
1. Place the scale on a flat, hard and stable surface.
2. Carefully step onto the scale - the scale turn on automatically.
3. Stand still on the scale and don‘t move — after a moment, the display will show the measured weight.
4. You can change the unit of weight between kg/\b/st by repeatedly pressing the UNIT button on the underside of the scale.
You can change the setting even before turning on the scale.
5. After 10 seconds, the scale turn off automatically.

Changlng Batteries
1. Open the battery compartment cover on the underside of the scale.
2. Remove the depleted batteries.
3. Insert new 2x 1.5 V AAA batteries. Make sure you observe the correct polarity. Use alkaline batteries only. Do not use
rechargeable batteries.
4. Close the cover.

Cleaning and Maintenance
1. Clean the scale using a moist cloth and make sure water does not enter the interior of the scale. Keep the glass surface
dry. Do not use chemical detergents or detergents with abrasive effect.

. Do not submerse the scale in water!

. Always keep the scale in horizontal position.

. If the scale cannot be turned on, verify that batteries are inserted and that they are not drained.

. If an error is displayed or the scale won't turn on, remove the batteries and reinsert them after approx. 5 seconds.
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Safety Instructions

« The scale is intended for domestic use only. Weighing animals is not allowed.
Do not tamper with the internal electrical circuits of the product — doing so may damage the product and will automat-
ically void the warranty.
The scale should be placed on a flat, hard and stable surface (not on a carpet, etc.) away from devices producing elec-
tromagnetic fields to avoid interference.
Do not use the scale on a wet surface or if your feet are wet; risk of slipping.
Protect the scale from shocks and vibration and do not drop them on the floor.
Only use the scale in accordance with the instructions provided in this manual.
In case of a malfunction, the product should only be repaired by a qualified professional.
This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for in-
formation about collection points. If the electronic devices would be disposed in landfill, dangerous substances may
mmm reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

CZ | Digitalni osobni vaha

PFed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod.

Technické specifikace

Bezpecnostni tvrzené sklo: 5 mm

LCD displej: 75 x 29 mm

Maximalni zatiZzeni: 180 kg (3-180 kg)

Meérici rozliSeni: 0,1 kg

Mérna jednotka: kg/lb/st

Automatické vypnuti po 10 sekundach

Napéjeni: 2x 1,5 V AAA baterie (sougasti baleni)

Popis displeje

,Lo“ — vybité baterie. Vybité baterie ihned vyménte, aby nedo$lo k poskozeni vahy.

LErr® — pretizeni vahy, maximalni nosnost je 180 kg. Sestupte z vahy, aby nedoslo k poskozeni.

Popis tlacitek

Spodni strana (viz obr. 1)

1 - tlacitko UNIT

2 — bateriovy prostor

Vazeni

. Vahu poloZte na rovny, tvrdy a stabilni povrch.

. Opatrné stoupnéte na vahu — vaha se automaticky zapne.

. Na vaze stijte v klidu, nehybejte se — po chvili se na displeji zobrazi namérena hmotnost.

. PoZadovanou jednotku vahy kg/lb/st nastavite opakovanym stiskem tlagitka UNIT, které je umisténo na spodni strané
vahy. Toto nastaveni miZete provést i pred zapnutim vahy.

5. Po 10 sekundach dojde k automatickému vypnuti vahy.

Vymeéna baterii
1. Otevrete kryt prostoru pro baterii na spodni strané vahy.
2. Vyjméte pouZité baterie.
3. VlozZte nové baterie 2x 1,5 V AAA. Dbejte na dodrZeni spravné polarity. PouZivejte pouze alkalické baterie. NepouZivejte
dobijeci baterie.
4. Zavrete kryt.
Udrzba a ¢isténi
1. Pro ¢isténi vahy pouzivejte navlhéeny hadrik a dbejte, aby se dovnitr vahy nedostala voda. Sklenénou plochu udrzujte v
suchu. NepouZivejte chemické Eistici prostredky/Cistici prostiedky s abrazivnim Gginkem.
Neponorujte vahu do vody!
Udrzujte vahu vzdy ve vodorovné poloze.
Nejde-li vaha zapnout, zkontrolujte, zda jsou vlozZené baterie a jestli nejsou vybité.
Zobrazuje-li se chyba, nebo vahu nelze zapnout, vyjméte baterie na cca 5 sekund a znovu je vloZte.

—_
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Bezpecnostni pokyny
« Tato vaha je uréena pouze pro pouziti v domacnosti. Na vaze se nesmi vazit zvirata.
» Nezasahujte do vnitrnich elektrickych obvodl vyrobku — mGzete jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky.
« Vahu je tfeba umistit na rovny, tvrdy a stabilni povrch (ne na koberec apod.) v dostate&né vzdalenosti od pfistrojd s
elektromagnetickym polem, abyste zabranili vzajemnému ruseni.



» Nepouzivejte vahu na mokrém podkladu nebo pokud mate mokré nohy, hrozi nebezpeci uklouznuti.

» Nevystavujte vahu narazlim, otfesim a neupoustéjte ji na zem.

« Pouzivejte vahu pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.

« V pripadé poruchy by mél vyrobek opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

« Tento spotfebi¢ neni uren pro pouzivani osobami (véetn& déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost &i
nedostatek zkuSenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢ném pouZivani spotfebice, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud
nebyly instruovany ohledné pouZiti spotfebice osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Na déti by se mélo dohlizet,
aby se zajistilo, Ze si nebudou se spotrebi¢em hrat.

Nevyhazujte elektrické spotfebice jako netfidény komunalni odpad, pouZijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktu-
E alni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Urady. Pokud jsou elektrické spotfebice uloZené na skladkach
mmm odpadkil, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase
zdravi.

SK | Digitalna osobna vaha

Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dékladne pre€itajte tento navod.

Technické Specifikacie

Bezpecnostné tvrdené sklo: 5 mm

LCD displej: 75 x 29 mm

Maximalne zataZenie: 180 kg (3-180 kg)

Meracie rozliSenie: 0,1 kg

Merné jednotka: kg/lb/st

Automatické vypnutie po 10 sekundach

Napéjanie: 2x 1,5 V AAA batérie (st&astou balenia)

Popis displeja

,Lo“ — vybité batérie. Vybité batérie ihned vymerite, aby nedoslo k poskodeniu vahy.

LErr® — pretaZenie vahy, maximalna nosnost je 180 kg. ZostUpte z vahy, aby nedos$lo k poskodeniu.

Popis tlacidiel

Spodné strana (vid obr. 1)

1 - tlacidlo UNIT

2 — batériovy priestor

Vazenie

. Vahu poloZte na rovny, tvrdy a stabilny povrch.

. Opatrne stUpte na vahu — vaha sa automaticky zapne.

. Na vahe stojte v klude, nehybte sa — po chvili sa na displeji zobrazi namerana hmotnost'.

. PoZadovanu jednotku vahy kg/b/st nastavite opakovanym stlaéenim tlacidla UNIT, ktoré je umiestnené na spodnej strane
vahy. Toto nastavenie mozete previezt aj pred zapnutim vahy.

5. Po 10 sekundach ddjde k automatickému vypnutiu vahy.

Vymena batérii
1. Otvorte kryt priestoru pre batérie na spodnej strane vahy.
2. Vyberte pouZité batérie.
3. VloZte nové batérie 2x 1,5 V AAA. Dbajte na dodrzanie sprévnej polarity. PouZivajte len alkalické batérie. NepouZivajte
dobijacie batérie.
4. Zatvorte kryt.
Udrzba a Cistenie
1. Na Cistenie vahy pouZivajte navlhc¢enu utierku a dbajte, aby sa dovnutra vahy nedostala voda. Sklenent plochu udrzujte
v suchu. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky/Cistiace prostriedky s abrazivnym G&inkom.
2. Neponérajte vahu do vody!
3. Udrzujte vahu vzdy vo vodorovnej polohe.
4. Ak nejde vahu zapnut, skontrolujte, ¢i su vloZené batérie a Ci nie sU vybité.
5. Ak sa zobrazuje chyba alebo vahu nejde zapnut, vyberte batérie na cca 5 sekund a znovu ich vloZte.

-
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Bezpecnostné pokyny
« Tato vaha je uréena len na pouZzitie v doméacnosti. Na vahe sa nesmu vazit zvierata.
» Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku —méZzete ich poskodit’ a automaticky tym ukoncit platnost zaruky.
« Vahu je potrebné umiestnit na rovny, tvrdy a stabilny povrch (nie na koberec a pod.) v dostato&nej vzdialenosti od pristrojov
s elektromagnetickym polom, aby ste zabranili vzajomnému ruseniu.
» Nepouzivajte vahu na mokrom podklade alebo pokial méate mokré nohy, hrozi nebezpecie posSmyknutia.
» Nevystavujte vahu nadrazom, otrasom a nepuUstajte ju na zem.
« Pouzivajte vahu len v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto névode.
« V pripade poruchy by mal vyrobok opravovat len kvalifikovany odbornik.



« Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschop-
nost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢nom pouZivani spotrebica, pokial na ne nebude dohliadnuté
alebo pokial neboli instruované ohladom pouzitia spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Na deti by sa malo
dohliadat, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so spotrebi¢om hrat.

Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouZite zberné miesta triedeného odpadu. Pre
E aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial su elektrické spotrebice uloZené na sklad-
mmm kach odpadkov, nebezpecné latky mdZu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a posko-
dzovat vase zdravie.

PL | Waga tazienkowa

Przed uruchomieniem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje.

Specyfikacja techniczna
Bezpieczna hartowana szyba: 5 mm
Wyswietlacz LCD: 75 x 29 mm
Maksymalne obcigzenie: 180 kg (3-180 kg)
Rozdzielczo$¢ pomiaru: 0,1 kg
Jednostka miary: kg/lb/st
Automatyczne wytaczenie po 10 sekundach
Zasilanie: 2x bateria 1,5 V AAA (sg w komplecie)
Opis wyswietlacza
,Lo" — roztadowane baterie. Roztadowane baterie nalezy zaraz wymieni¢, aby nie spowodowaty uszkodzenia wagi.
LErr® — przecigzenie wagi, maksymalna no$nos$¢ wynosi 180 kg. W takim przypadku schodzimy z wagi, aby nie doszto do
jej uszkodzenia.
Opis przyciskow
Dolna strona (patrz rys. 1)
1 - przycisk UNIT
2 — pojemnik na baterie
Wazenie
1. Wage ustawiamy na réwnym twardym i stabilnym podtozu.
2. Ostroznie wchodzimy na wage — waga wtgcza sie automatycznie.
3. Na wadze stoimy spokojnie i nie ruszamy sig¢ — po chwili zwazony cigzar zostanie wy$wietlony.
4. Wymagana jednostke wazenia kg/lb/st wybieramy naciskajac kolejno przycisk UNIT, ktéry znajduje sie od spodu wagi.
To ustawienie mozna wykona¢ réwniez przed wtaczeniem wagi.
5. Po 10 sekundach dojdzie do automatycznego wytgczenia wagi.

Wymiana baterii
1. Otwieramy obudowe pojemnika na baterie w dolnej czesci wagi.
2. Wymieniamy zuzyte baterie.
3. Wktadamy 2 nowe baterie 1,5 V AAA. Zwracamy uwage na zachowanie wtasciwej polaryzacji. Korzystamy tylko z baterii
alkalicznych, nie stosujemy baterii przystosowanych do dotadowywania.
4. Zamykamy obudowe.

Konserwacja i czyszczenie
1. Do czyszczenia wagi stosujemy zwilzong éciereczke, uwazajac przy tym, zeby do wnetrza wagi nie dostata sie woda.
Powierzchnia szyby caty czas musi by¢ sucha. Nie korzystamy z chemicznych $rodkéw do czyszczenia oraz $rodkdéw
o0 dziataniu $ciernym.

. Wagi nie zanurzamy do wody!

. Waga musi by¢ zawsze ustawiona w potozeniu poziomym.

. Jezeli wagi nie mozna wtaczy¢, sprawdzamy, czy baterie sg wtozone i czy nie sa roztadowane.

5. Jezeli jest wyséwietlany btad albo waga nie wtacza sie, nalezy wyja¢ baterie na okoto 5 sekund i wtozy¢ je ponownie.

Zalecenia bezpieczenstwa

» Ta waga jest przeznaczona jedynie do uzytku domowego. Na wadze nie wolno wazy¢ zwierzat.

« Nie wolno ingerowa¢ do wewnetrznych uktadéw elektrycznych w wyrobie — mozna je uszkodzi¢ i automatycznie utraci¢
uprawnienia gwarancyjne.

+ Wage ustawiamy na réwnym twardym i stabilnym podtozu (nie stawiamy jej na dywanie, itp.) i w dostatecznej odlegtosci
od urzadzen wytwarzajacych pole elektromagnetyczne, zeby zapobiec powstawaniu wzajemnych zaktécen.

» Z wagi nie korzystamy na mokrym podtozu albo wtedy, kiedy mamy mokre stopy — istnieje niebezpieczenstwo posli-
zgniecia sie.

« Nalezy chroni¢ wage przed upadkiem i wstrzagsami. Nie wolno jej upuszczaé na ziemie.

« Zawsze korzystamy z wagi zgodnie z zaleceniami przedstawionymi w tej instrukcji.

» W razie awarii wyrobu moze go naprawi¢ wytgcznie przeszkolony specjalista.
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« Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), dla ktorych niezdolno$¢ fizyczna,
sensoryczna, umystowa lub brak do$wiadczenia i wiedzy, uniemozliwiajg bezpieczne korzystanie z tego urzadzenia
chyba, ze te osoby beda nadzorowane lub instruowane, jak korzysta¢ z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Konieczny jest nadzér nad dzie¢mi, aby nie bawity si¢ tym urzadzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
E oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sig sprzetu elektronicznego i elektrycz-
mmm Nego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki
niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Digitalis személymérleg

A termék izembe helyezése elétt alaposan olvassa el ezt a hasznalati Utmutatét!

Miszaki jellemzdék

Edzett biztonsagi (iveg: 5 mm

LCD kijelz6: 75 x 29 mm

Maximalis terhelhet6ség: 180 kg (3-180 kg)

Mérési pontossag: 0,1 kg

Mértékegység: kg/lb/st

Automatikus kikapcsolas 10 mp utan

Tapellatas: 2x 1,5 V AAA elem (a csomagolés része)

A kijelz6 leirasa

,Lo" —az elem lemerdlt. A lemertilt elemet azonnal cseréljuk ki, hogy megeldzziik a mérleg meghibasodasat!
LErr® —tllterhelés, a maximalis teherbiras 180 kg. Szalljon le a mérlegrél, hogy elkertilje a meghibasodasat!
A gombok leirasa

Alsé oldal (L. 1. 4bra)

1 - UNIT gomb
2 — elemtart6 rekesz
Mérés

1. Helyezze a mérleget sima, kemény és stabil felliletre!

. Ovatosan alljon ra a meérlegre, az automatikusan bekapcsol.

. Alljon mozdulatlanul a mérlegen — egy id6 utan megjelenik a mért suly a kijelzén.

. A kivant témeg mértékegység (kg/lb/st) beallitdsdhoz ismételten nyomja meg a UNIT gombot, amely a mérleg aljan
talalhaté! Ezt a beallitast a mérleg bekapcsolasa elétt is el lehet végezni.

5. 10 méasodperc utan a mérleg automatikusan kikapcsol.

Elemcsere
1. Nyissa fel a mérleg aljan talalhaté elemtarto fedelet!
2. Vegye ki a hasznalt elemeket!
3. Helyezzen be 0j 2x 1,5 V AAA elemet! Ugyeljen a megfeleld polaritasra! Kizarélag alkali elemeket hasznaljon! Ne hasz-
néljon tolthetd elemeket!
4. Zérja vissza a fedelet!

Karbantartas és tisztitas
1. A mérleg tisztitdsahoz hasznaljon nedves ruhat, és Ggyeljen arra, hogy a mérleg belsejébe ne kerlljon viz! Az Gveglapot
tartsa szarazon! Ne hasznéljon vegyi tisztitdszert, se suroldészert!
2. A mérleget ne meritse vizbe!
3. Mindig tartsa a mérleget vizszintes helyzetben!
4. Ha a mérleget nem lehet bekapcsolni, ellendrizze, hogy van-e benne elem és nem merdlt-e le!
5. Ha hibat jelez, vagy nem lehet bekapcsolni a mérleget, vegye ki, majd kb. 5 masodperc mulva Ujra tegye be az elemeket!
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Biztonsagi eldirasok

* A mérleg kizardlag haztartasi célu hasznalatra alkalmas. A mérleget tilos allatok mérésére hasznalni.
Ne moédositsa a termék belsé dramkoreit — megsértheti azokat, és a garancia automatikusan érvényét vesziti!
Helyezze a mérleget sima, kemény és stabil fellletre (ne sz6nyegre pl.), megfelel§ tavolsagra elektromagneses teret
kibocsato berendezésektdl az interferencia elkeriilése érdekében!
Csuszéasveszély miatt ne hasznélja a mérleget nedves fellileten vagy nedves labbal!
Ovja a mérleget az tésektél, rezgésektdl és a leejtéstéll
A mérleget mindig a jelen hasznalati Gtmutaténak megfeleléen hasznalja!
Meghibasodas esetén javasolt a termék javitasat szakképzett szerelére bizni.
A késziléket nem hasznélhatjék felligyelet vagy a biztonsagukért felelés személyektél kapott megfeleld tajékoztatas
nélkiil korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket),
akik nem képesek a készlilék biztonsagos hasznalatara! Ugyeljen arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel!
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Az elektromos készlilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kizé, hasznélja a szelektiv hulladékgyijté helyeket.

A gyUjtéhelyekre vonatkozd aktuélis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos készllékek a
mmm hulladéktérolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba
és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

S| | Digitalna osebna tehtnica

Pred uporabo izdelka natanéno preberite navodila.

Tehniéna specifikacija

Varnostno kaljeno steklo: 5 mm

LCD zaslon: 75 x 29 mm

Najvigja obremenitev: 180 kg (3-180 kg)

Locljivost merjenja: 0,1 kg

Merska enota: kg/lb/st

Samodejni izkop po 10 sekundah

Napajanje: 2x 1,5 V AAA baterija (prilozena)

Opis zaslona

,Lo" — izpraznjena baterija. Izpraznjene baterije takoj zamenjajte, da ne pride do po$kodbe tehtnice.
LErr” — preobremenitev tehtnice, najvi$ja nosilnost je 180 kg. Stopite s tehtnice, da ne pride do poskodbe.
Opis tipk

Spodnja stran (glej sliko 1)

1 - tipka UNIT

2 — prostor za baterije

Tehtanje
1. Tehtnico poloZite na ravno, trdno in stabilno povrsino.
2. Previdno stopite na tehtnico — tehtnica se avtomatsko vklopi.
3. Na tehtnici stojte mirno, ne premikajte se — kmalu se prikaZe izmerjena vrednost.
4. Zeleno enoto mase kg/lb/st nastavite s ponovnim pritiskom na tipko UNIT, name&&eno na spodniji strani tehtnice. Nasta-
vitev lahko izvedete tudi pred vklopom tehtnice.
5. Po 10 sekundah pride do samodejnega izklopa tehtnice.

Zamenjava baterij
1. Odprite pokrov prostora za baterije na spodnji strani tehtnice.
2. Rabljene baterije odstranite.
3. Vstavite novi bateriji 2x 1,5 V AAA. Upostevajte pravilno polarnost. Uporabljajte le alkalne baterije. Ne uporabljajte
polnilnih baterij.
4. Zaprite pokrov.
Vzdrzevanje in ¢iS€enje
1. Za ¢isCenje tehtnice uporabljajte navlaZeno krpo in pazite na to, da voda ne pride v notranjost tehtnice. Stekleno povrsino
ohranjajte suho. Ne uporabljajte kemicnih Gistilnih sredstev/Cistilnih sredstev z abrazijskim u¢inkom.
2. Tehtnice ne potapljajte v vodo!
3. Tehtnico shranjujte vedno v vodoravnem poloZaju.
4. Ce tehtnice ni mozno vklopiti, preverite, ali sta bateriji vstavljeni in ali nista izpraznjeni.
5. Ce se prikazuje napaka, ali tehtnice ni moZno vklopiti, baterijo za cca 5 sekund odstranite in jo ponovno vstavite.

Varnostna navodila

« Tehtnica je predvidena le za uporabo v gospodinjstvu. Na tehtnici se ne sme tehtati Zivali.

« Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poSkodujete in s tem prekinite veljavnost garancije.

« Tehtnico je treba namestiti na ravno, trdno in stabilno povrsino (ne na preprogo ipd.) v zadostni razdalji od naprav z
elektromagnetnim poljem, da bi preprecili medsebojne motnje.

« Tehtnice ne uporabljajte na mokri podlagi, ali ¢e imate mokre noge, grozi nevarnost zdrsa.

« Tehtnice ne izpostavljajte udarcem, sunkom in ne je spuscajte na tla.

« Tehtnico uporabljate le v skladu z napotki, ki so navedeni v teh navodilih.

< V primeru okvare sme izdelek popravljati le usposobljen strokovnjak.

« Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljutno otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izku$enj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za

aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odloZene na odlagaliscih
mmm odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.



RS|HR|BAIME | Digitalna osobna vaga

Pazljivo procitajte ove upute prije prve uporabe proizvoda.

Tehnicke specifikacije

Kaljeno sigurnosno staklo: 5 mm

LCD zaslon: 75 x 29 mm

Maksimalni kapacitet optere¢enja: 180 kg (3-180 kg)

Razlucivost mjerenja: 0,1 kg

Mjerna jedinica: kg/lb/st

Automatsko iskljucivanje nakon 10 sekundi

Napajanje: 2 baterije AAA od 1,5 V (prilozene)

Opis zaslona

,Lo" — slaba baterija. Slabe baterije treba odmah ukloniti kako bi se sprijecilo odtecenje vage.
LErr* — preoptere¢ena vaga, maksimalni kapacitet opterecenja je 180 kg. Ostavite vagu da je ne oStetite.

Opis gumba
Donja strana (pogledajte sl. 1)
1 - gumb UNIT
2 — odjeljak za bateriju
Vaganje
1. Postavite vagu na ravnu, €vrstu i stabilnu povrsinu.
2. PaZljivo stanite na vagu — vaga se automatski ukljucuje.
3. Stanite mirno na vagu i ne pomicite se — ubrzo ¢e na zaslonu biti prikazana izmjerena tezina.
4. Mozete promijeniti jedinicu tezine izmedu kg/lb/st pritiskom gumba UNIT nekoliko puta zaredom na donjoj strani vage.

MoZete promijeniti postavku i prije ukljucivanja vage.
5. Vaga se nakon 10 sekundi automatski iskljucuje.

Zamjena baterija
1. Otvorite poklopac baterijskog odjeljka na donjoj strani vage.
2. lzvadite ispraznjene baterije.
3. Umetnite 2 nove AAA baterije od 1,5 V. Pripazite na ispravan polaritet. Upotrebljavajte isklju¢ivo alkalne baterije. Ne
upotrebljavajte baterije s moguéno$éu ponovnog punjenja.
4. Zatvorite poklopac.
Cis¢enje i odrzavanje
1. Ocistite vagu vlaznom krpom i pobrinite se da ne dode do prodiranja vode u unutrasnjost vage. Staklenu povrsinu drzite
suhom. Nemojte upotrebljavati kemijske ni abrazivne deterdZente.
. Nemojte uranjati vagu u vodu!
. Vagu uvijek drZzite u vodoravnom poloZaju.
. Ako se vaga ne moze ukljuciti, provjerite jesu li umetnute baterije kao i to da nisu ispraznjene.
. Ako se prikaZe pogreska ili se vaga ne¢e ukljuciti, izvadite baterije i ponovno ih umetnite nakon pribl. 5 sekundi.

Sigurnosne upute

« Vaga je namijenjena iskljucivo za kuénu upotrebu. Vaganje Zivotinja nije dopusteno.

« Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda — na taj nacin moZete oStetiti proizvod i automatski izgubiti pravo na
jamstvo.

« Vagu stavljajte na ravnu, évrstu i stabilnu povrsinu (ne na tepihe i sl.), podalje od uredaja koji proizvode elektromagnetske
smetnje.

« Ne koristite vagu na mokroj povrsini ili ako su vasa stopala mokra; opasnost od klizanja.

« Zastitite vagu od udaraca i vibracije i nemojte je bacati na pod.

« Vagu upotrebljavajte isklju¢ivo sukladno uputama iz ovog priru¢nika.

« U slucaju neispravnosti, popravak proizvoda treba prepustiti kvalificiranom struénjaku.

« Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuguju¢i djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduZene
za njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

a s NN

Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.
Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze
=mm na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vaSe zdravlje.



DE | Digitale Personenwaage

Lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme des Produkts sorgféltig durch.

Technische Spezifikation

Gehartetes Sicherheitsglas: 5 mm

LCD-Display: 75 x 29 mm

Maximale Belastung: 180 kg (3-180 kg)

Messauflésung: 0,1 kg

MaBeinheit: kg/lb/st

Automatisches Ausschalten nach 10 Sekunden

Stromversorgung: 2x 1,5 V AAA Batterie (Lieferumfang)

Beschreibung des Displays

,Lo" — leere Batterien. Leere Batterien sofort ersetzen, um eine Beschadigung der Waage zu vermeiden.
,Err* —Waage Uiberlastet, maximale Belastbarkeit 180 kg. Steigen Sie von der Waage ab, damit diese nicht beschadigt wird.
Beschreibung der Tasten

Unterseite (siehe Abb. 1)

1 - Taste UNIT
2 — Batteriefach
Wiegen
1. Stellen Sie die Waage auf eine ebene, feste und stabile Oberflache.

2. Steigen Sie vorsichtig auf die Waage — die Waage schaltet sich automatisch ein.

3. Stehen Sie ruhig auf der Waage, bewegen Sie sich nicht — nach einer Weile wird auf dem Display das gemessene Ge-
wicht angezeigt.

4. Die gewlinschte Gewichtseinheit in kg/lb/st stellen Sie durch wiederholtes Betatigen der Taste UNIT ein, die sich an der
Unterseite der Waage befindet. Diese Einstellung kénnen vor dem Einschalten der Waage vornehmen.

5. Nach 10 Sekunden schalten sich die Waage automatisch aus.

Batteriewechsel
1. Den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite der Waage &ffnen.
2. Gebrauchte Batterien herausnehmen.
3. Neue 2x 1,5-V-Batterien einlegen. Auf richtige Polung achten. Nur alkalische Batterien verwenden. Keine wiederauflad-
baren Batterien verwenden.
4. Deckel schlieBBen.

Wartung und Reinigung
1. Einen feuchten Lappen zum Reinigen der Waage verwenden und darauf achten, dass kein Wasser ins Innere der Waage
eindringt. Darauf achten, dass die Glasoberflache immer trocken ist. Keine chemischen / scheuernden Reinigungsmittel
verwenden.

. Die Waage nicht in Wasser tauchen!

. Die Waage stets in waagrechter Position halten.

. Funktioniert das Einschalten der Waage nicht, Uberpriifen Sie, ob Batterien eingelegt und ob sie nicht entladen sind.

. Wenn ein Fehler angezeigt wird oder die Waage nicht eingeschaltet werden kann, nehmen Sie die Batterien fir ca. 5
Sekunden heraus und legen Sie sie erneut hinein.

Sicherheitshinweise

« Diese Waage ist nur zur Verwendung im Haushalt bestimmt. Auf der Waage diirfen keine Tiere gewogen werden.

« Esdirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden — das Produkt kénnte beschadigt
werden und die Garantie automatisch erldschen.
Die Waage ist auf ebne, harte und stabile Oberflache (nicht auf den Teppich u.&.) in einem ausreichenden Abstand von
Geraten mit elektromagnetischem Feld zu stellen, um gegenseitige Stérungen zu vermeiden.
Die Waage nicht auf einem feuchten Untergrund oder mit nassen Fii3en verwenden, da Rutschgefahr besteht.
Die Waage keinen Schlagen, Erschitterungen aussetzen und nicht auf den Boden fallen lassen.
Die Waage nur im Einklang mit den in dieser Anleitung angegebenen Hinweisen verwenden.
Bei eventuellen Stérungen sollte das Produkt nur durch einen qualifizierten Fachmann repariert werden.
Dieses Gerét ist nicht fir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte kér-
perliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht iber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen,
aufBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Gerats
erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.
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Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tber die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behérden
== in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tblichen Milldeponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grund-
wasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiditlichkeit verderben.



UA | Uncbposi ocobucTi Bar

Mepen BBeAEHHAM BMPODY B eKCMNyaTaLliio, yBaXKHO MPOYMTANTE L0 iHCTPYKLIIO.

TexHiuHa cneumdpikauis:

3arapToBaHe 6e3neure ckno: 5 MM

LCD ancnneit: 75 x 29 mm

MakcuMarnbHe HaBaHTameHHs: 180 kr (3-180 kr)

BinMiHHiCTb BUMipioBaHHA: 0,1 Kr

OnuHWLs BUMIpY: Kr/doyHT/CT

ABTOMaTWYHe BUMUKaHHA Yepe3 10 cekyHa

YKuerenHs: 2x 1,5 B AAA 6atapeiiku (BxopsTb B KOMMIIEKT)

OnucanHa aucnnes

,LO" — BaTapeiika po3spsimseHa. PospsoseHi baTapeiiku HeranHo 3aMiHiTh, W06 YHUKHYTU MOLUKOAXKEHHIO Bar.
LErr* — nepeBaHTaseHHs Bar, MakcuMasbHe HaBaHTameHHs 180 Kr. 3iiaiTb 3 Bar, o6 ix He NOLIKOAUTH.
Onuc KHonok

HuskHs cTopoHa (aus. man. 1)

1 —kHonka UNIT

2 — baTapeiHui BiACiK

3BayBaHHsA

. Baru noctaBTe Ha Nnockii, TBepAii i CTiiiKiii noBepxHi.

. OBepeskHO CTaHbTe Ha Baru — Barit aBTOMaTUUYHO BKITIOUUTLCS.

. CiltTe Ha Barax CrokiiiHo, He BOPYLLITbCS — Yepe3 AieKinbKa CeKkyHf Ha ancnsei 306pa3nTbcs pesynbTaT 3BayBaHHS.

. BcraHosuTe BaaHy ofnHWLI0 Bar Kr / chyHT / CT HanaLuTyiTe HaTUCHYBLLM Kiflbka pasis Ha kHomky UNIT, sika sHaxoguTbcst
B HVKHI YacTuHi Bar. Lle HanaluTyBaHHA MoxeTe 3pobuTy Lile nepen TUM fK BKITIOUNTE Baru.

5. Yepes 10 cekyHA Barut aBTOMaTUYHO BUMKHYTLCS.

BuMiHioBaHHA 6aTapeiiok
1. BinkpuiiTe KpuLLKy BaTapeiHOro BifCiKy Ha HUXHIN YacTuHI Bar.
2. BuiiMiTb BUKOpuCTaHi baTapeiiku.
3. BcrasTe Hosi 6aTapeitkn 2x 1,5 B AAA. [IbaiiTe Ha npaBumbHY MOMAPHICTb. BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM NysHi 6aTapeiiku, He
BWUKOPUCTOBYIATE 3apAMHI laTapeiku.
4. 3aKkpuitTe KpULLKY BaTaperHOro BIACIKyY.

TexHiuHe o06cnyroByBaHHS i YMLLEHHSA
1. [Ins yMLLEHHs Bar BUKOPUCTOBYMTE BOSIOTY raHUipKy i fanTe, Wob B cepeanHy Bar He picTanacst Bofa. CKNsHy NoBepxHio
36epiraiiTe 3aB)au Cyxoio. He BUKOPUCTOBYTE XiMiuHi oumLLyBadi / MUIOUi 3aC0BM 3 abpasnBHUM eDEKTOM.

. He 3aHypioiite Barun y soay!

. TpuMaiiTe Barut 3aBsan B FOPU3OHTANbHOMY MOSIOMKEHHI.

. FIKLLO He MOXIMBO BBIMKHYTU Baru, NepeBipTe UM BCTaBrneHi baTapeiiki Ta Uu BOHW He PO3PAMMKEHI.

. SIKLo 306paxyeTbCs NOMUIKa abo Bark He MOXIMBO BKIIOYaUTH, BUIMITL BaTapeiiki NpubnmnaHo Ha 5 cekyHp i 3HOBY ix
BCTaBTe.

MpaBuna TexHiku 6e3nekn

« Lli Barv npusHayeHi Tinbk1 Ans AOMALLHLOr0 BUKOPUCTaHHS. Ha Barax He A03BOMAETHCA BasKUTU TBAPHH.

« Hikonu He BTpyy4anTecs y BHyTpiLLHi €NleKTPOHHI KOMMOHEHTH BUPOBY — MOXKeTE X MOLLUKOAMTY, Ta aBTOMaTUUHO NPUMMUHUTY
CTPOK rapaHTii.
Baru nosuHHi ByTu noMilLeHi Ha piBHIl, TBEpLii Ta CTiMKiA NoBepxHi (He Ha KWWMI, i T.4.) Ta Ha [OCTaTHIN BIACTaHi Big
NPUCTPOIB 3 eNEKTPOMArHiTHAM MomneM, o6 YHUKHY T B3aEMHUM NepeLlKofaM.
He kopucToBy#iTECS BaraMu Ha MOKpIi1 NoBepXHi, abo AKLLO MaETe MOKPI HOMU, MOXKETE NMOCKOB3HYTUCS.
He ninnasaiite Baru ynapam, Bibpadii Ta nbaiite wob He Bnanu Ha nignory.
BukopucTOBY#iTE Bary TifbKy BiANOBIAHO [0 NPaBUI YKa3aHWX Y Ll IHCTPYKLUIT.
Y pasi 3incyBaHHs BUPib NOBMHEH BiLPEMOHTYBATH TiflbKW KBasichikoBaHUI dhaxisellb.
Lleit BMpi6 He nMpusHaueHWit A1 KOPUCTYBaHHS 0coBaM (BKIIOUHO [iTer), AN KOTpUX hidnyHa, NodyTTeBa UM PO3yMoBa
He3nibHiCTb, UM He JOCTaTOK AOCBiLY Ta 3HaHb 3abOpPOHsE HUM Be3neyHo KOpUCTYBATUCS, SKLLO Taka ocoba He byne nin
AOrNIAAOM, UM sIKLLO He Byna npoBefeHa AJ1s Hel IHCTPYKTasm BiIHOCHO KOPUCTYBaHHS CMOXMBaYeM BiANoBifHOI ocoboio,
KOTpa BifnoBifae 3a ix 6e3neynictb. HeobxigHo aMBMTUCA 3a LiTbMU Ta 3abe3neunTy, LWob 3 NPUCTPOEM He rpasnmucs.

B WN -
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He BWKMOyiiTe eneKTpUYHi NPUCTPOI SK HECOPTOBAHI KOMyHarbHi BiXOAM, KOPUCTYMTECH MicLsiMU 360pY KOMyHanbHWUX
E BioxopiB. 3a akTyanbHolo iHdhopMaLieio Npo Micus 36opy 3BepTaiTech [0 YCTAHOB 3@ MiCLIEM MPOKMBaHHSA. FKLLO enek-
mmm TPUYHI NPUCTOPOT PO3MiLLIeHi Ha MicLsX 3 BiiXO4aMu, To HebesneyHi pe4oBMHN MOXYTb MPOHWKATK A0 MiA3eMHKUX BOf, i Ai-
cTaTUCb 10 XapyoBoro obiry Ta MoLUKOKyBaTy Balle 340POB's.
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ROIMD | Cantar digital de persoane

inainte de punerea in functiune cititi cu atentie aceste instructiuni.

Specificatii tehnice:

Sticla securizata calitd: 5 mm

Ecran LCD: 75 x 29 mm

Sarcind maxima: 180 kg (3-180 kg)

Rezolutia masurarii: 0,1 kg

Unitate de masura: kg/lb/st

Oprire automata dupa 10 de secunde

Alimentarea: baterii 2x 1,5 V AAA (sunt incluse)

Descrierea ecranului

,Lo" — baterii descarcate. Tnlocui;i imediat bateriile descarcate, pentru a nu se ajunge la deteriorarea cantarului.

LErr* — supraincércarea cantarului, sarcina maxima este de 180 kg. Coboréati de pe cantar, pentru a nu se defecta.

Descrierea butoanelor

Partea de jos (vezi fig. 1)

1 - butonul UNIT

2 - locasul bateriilor

Cantarirea

. Asezati cantarul pe o suprafatd dreaptd, rigida si stabila.

. Urcati-va cu atentie pe cantar — cantarul porneste automat.

. Pe cantar stati fara migcare — dupa un moment se afiseaza greutatea masurata.

. Unitatea de masur3 solicitat kg/lb/st o selectati prin apasarea repetata a butonului UNIT, care este amplasat pe partea
inferioara a cantarului. Aceasta setare o puteti efectua si inainte de pornirea cantarului.

5. Dupa 10 de secunde cantarul se opreste automat.

Inlocuirea bateriei

1. Deschideti capacul locasului bateriilor pe partea inferioara a cantarului.

2. Tnlocuiti bateriile uzate.

3. Introduceti baterii noi 2x 1,5V AAA. Respectati polaritatea corectd. Folositi doar baterii alcaline. Nu folositi baterii
refncarcabile.

4. inchideti capacul.

Curatarea si intretinerea
1. Pentru curédtare folositi carpd umeda si evitati patrunderea apei in cantar. Suprafata de sticld o mentineti uscata. Nu
folositi detergenti chimici/detergenti cu efect abraziv.

. Nu scufundati cantarul in apa!

. Mentineti cantarul in pozitie orizontala.

. Daca cantarul nu porneste, controlati daca sunt introduse bateriile sau daca acestea nu sunt descarcate.

. Daca se afigeaza eroarea, sau cantarul nu se poate porni, scoateti bateria pe cca 5 secunde si o introduceti din nou.

Masuri de siguranta

« Acest cantar este dstinat doar pentru uz casnic. Pe cantar nu cantariti animale.

« Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — ati putea provoca deteriorarea lui gi incetarea valabilitatii
garantiei.
Cantarul trebuie amplasat pe o suprafata dreapta, rigida si stabila (nu pe covor etc.) la distantd indestulatoare de aparate
cu camp electromagnetic, pentru a evita interferenta reciproca.
Nu folositi cantarul pe o bazd umeda sau daca aveti picioare umede, exista pericol de alunecare.
Nu expuneti cantarul la izbituri si zguduituri si nu ldsati sd cada la pamant.
Folositi cantarul doar in conformitate cu indicatiile cuprinse in aceste instructiuni. In caz de defectiune produsul ar trebui
reparat de un specialist calificat.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mental3,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau
daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie
asigurata supravegherea copiilor, pentru a se Tmpiedica joaca lor cu acest aparat.

B WN -
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Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.

Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depo-
mmm zitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s ajunga in
lantul alimentar, periclitdnd sanatatea si confortul dumneavoastra.
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LT | Skaitmeninés asmeninés svarstyklés
Prie$ naudodami gaminj pirma karta atidziai perskaitykite Siuos nurodymus.

Techninés specifikacijos

Grudintas apsauginis stiklas: 5 mm

Skystyjy kristaly ekranas: 75 x 29 mm

Maksimali svérimo galia: 180 kg (3-180 kg)

Matavimo skiriamoji geba: 0,1 kg

Matavimo vienetai: kg / b / st

Automatinis i$sijungimas po 10 sekundziy

Maitinimas: 2x 1,5 V AAA baterijos (pridétos)

Rodomy elementy aprasymas

,Lo" — senka baterijos ISeikvojusias baterijas reikia nedelsiant iSimti, kad nesugadinty svarstykliy.
LErr* — svarstyklés perkrautos, maksimali leistina apkrova yra 180 kg. Nulipkite nuo svarstykliy, kad jy nesugadintuméte.
Mygtuko aprasymas

Apatiné pusé (Zr. 1 pav.)

1 - UNIT mygtukas

2 — baterijy skyrelis

Svérimas
1. Padékite svarstykles ant lygaus, tvirto ir stabilaus pavirsiaus.
2. Atsargiai uzlipkite ant svarstykliy; jos jsijungs automatiskai.
3. Stovékite ant svarstykliy ir nejudékite — po kurio laiko ekrane pamatysite iSmatuotg svorj.
4. Svorio vieneta galite pakeisti tarp kg / b / st pakartotinai paspausdami mygtuka UNIT svarstykliy apacioje. Nustatyma
galite pakeisti net prie§ jjungdami svarstykles.
5. Po 10 sekundZiy svarstyklés i$sijungs automatiskai.

Baterijy keitimas
1. Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj svarstykliy apatinéje dalyje.
2. ISimkite iSsieikvojusias baterijas.
3. |dékite naujas 2x 1,5 V AAA baterijas. |sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas. Naudokite tik Sarmines baterijas.
Nenaudokite jkraunamuyjy baterijy.
4. Uzdarykite dangtelj.
Valymas ir priezitra
1. Svarstykléms valyti naudokite drégna Sluoste ir pasirtpinkite, kad vanduo nepatekty j svarstykliy vidy. Nesu$lapinkite
stiklinio pavirSiaus. Nenaudokite cheminiy valikliy ar plovikliy su abrazyviniu poveikiu.
. Nemerkite svarstykliy j vandenj!
. Svarstykles visada laikykite horizontalioje padétyje.
. Jei svarstykliy nejmanoma jjungti, patikrinkite, ar jdétos baterijos ir ar jos néra i$sikrovusios.
. Jei rodoma klaida arba svarstyklés nejsijungia, iSimkite baterijas ir vél jdékite jas maZzdaug po 5 sekundziy.

Saugos nurodymai
« Svarstyklés skirtos tik buitiniam naudojimui. Negalima sverti gyviny.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite paZeisti gaminj ir automatiskai netekti garantijos.
Svarstykles dékite ant lygaus, tvirto ir stabilaus pavir§iaus (ne ant kilimo ir pan.) ir kuo toliau nuo elektromagnetinius
laukus sukelian€iy prietaisy, kad iSvengtuméte trikdziy.
Negalima naudoti svarstykliy ant Slapio pavirSiaus arba jei jasy kojos $lapios, nes galite paslysti.
Saugokite svarstykles nuo smagiy ir vibracijos, nenumeskite ant grindy.
Svarstykles naudokite tik pagal Siame naudotojo vadove pateiktas instrukcijas.
Gedimo atveju gaminio remontg gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine arba protine negalia, taip pat
neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos norint saugiai naudoti, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas
asmuo juos prizilri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Reikéty prizitréti vaikus ir uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

a s NN

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius riSiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.

Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
mmm prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medZiagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui
ir j maisto granding, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.
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LV | Digitalie personalie svari

Pirms pirmas lieto$anas reizes ripigi izlasiet $os noradijumus.

Tehniska specifikacija

Raditais drosibas stikls: 5 mm

LCD displejs: 75 x 29 mm

Maksimala slodze: 180 kg (3-180 kg)

Merijumu precizitate: 0,1 kg

Meérvieniba: kg/marcinas (lb)/stouni (st)

Automatiski izsledzas péc 10 sekundem

Stravas padeve: divas 1,5 V AAA baterijas (ieklautas)

Displeja apraksts

,Lo" —zems bateriju uzlades limenis. Baterijas ar zemu uzlades limeni ir nekavéjoties jaiznem, lai nepielautu svaru bojajumus.
LErr* = svari ir parslogoti, maksimalais pielaujamais svars ir 180 kg. Nokapiet no svariem, lai tos nesabojatu.
Pogas apraksts

Apaksa (skatiet 1. attélu)

1-UNIT poga
2 — bateriju nodalijums
Sveérsana
1. Novietojiet svarus uz plakanas, cietas un stabilas virsmas.
2. Uzmanigi uzkapiet uz svariem — svari automatiski ieslégsies.
3. Mierigi staviet uz svariem un nekustieties — péc briza displeja tiks paradits izmeéritais svars.
4. Varat mainit masas mérvienibu (kg/lb/st), atkartoti nospiezot UNIT pogu svaru apak3pusé. lestatijumu var mainit vél

pirms svaru ieslégSanas.
5. Péc 10 sekundém svari automatiski izslégsies.

Bateriju nomaina
1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu svaru apak$pusé.
2. Iznemiet tuk$as baterijas.
3. levietojiet divas jaunas 1,5 V AAA baterijas. Parliecinieties, ka ir ieverota pareiza polaritate. lzmantojiet tikai sarma
baterijas. Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.
4. Aizveriet vacinu.

TiriSana un apkope
1. Tiriet svarus ar mitru dranu ta, lai idens neieklutu svaru iek$pusé. Nesamitriniet stikla virsmu. Nedrikst izmantot kimiskus
vai skrapéjoSus mazgasanas lidzeklus.

. Svarus nedrikst iegremdét tdeni!

. Vienmer glabajiet svarus horizontala stavokl.

. Ja svarus nevar ieslégt, parbaudiet, vai ir ievietotas baterijas un vai tas nav izladejusas.

. Ja tiek attélota kluda vai svari neieslédzas, iznemiet baterijas un péc aptuveni piecam sekundém ievietojiet tas atpakal.

Drosibas noradijumi

« Svari ir paredzeéti tikai lietoSanai majas apstaklos. Nedrikst svért dzivniekus.
Neaizskariet izstradajuma iekSejas elektriskas kedes — §adi var sabojat izstradajumu un garantija automatiski tiek anuléta.
Svari ir janovieto uz plakanas, cietas un stabilas virsmas (nevis uz paklaja u. tml.) atstatus no iericém, kas rada elektro-
magnétisko lauku, lai nepielautu ta ietekmi uz svaru darbibu.
Neizmantojiet svarus uz mitras virsmas vai ja jasu pédas ir slapjas, jo ta var paslidét.
Pasargajiet svarus no triecieniem un vibracijas un nemetiet tos uz gridas.
Izmantojiet svarus tikai saskana ar $aja rokasgramata minétajiem noradijumiem.
Bojats izstradajums ir jaremonté tikai kvalificetam specialistam.
Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zinadanu trakums nelauj to droi lietot, ja vien §is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam
nesniedz par vinu dro$ibu atbildiga persona. JanodroSina, lai bérni nespélétos ar ierici.

a s NN

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noliikam izmantojiet ipasus atkritumu $kiro$anas un savakanas punk-
E tus. Lai gutu informaciju par $§adiem savakSanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices
mmm tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes udenos un talak ari baribas kéde, kur tas var ietekmet
cilveka veselibu.
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EE | Digitaalne personaalkaal

Enne toote kasutuselevatmist lugege pdhjalikult kdesolevaid juhiseid.

Tehnilised andmed

Tugevdatud kaitseklaas: 5 mm

LCD-ekraan: 75 x 29 mm

Maksimaalne kandevdime: 180 kg (3-180 kg)

Modotmistapsus: 0,1 kg

Maotmisuhik: kg/lb/st

Automaatne valjalllitus 10 sekundi méddumisel

Toiteallikas: 2x 1,5 V AAA patareid (tootega kaasas)

Ekraani kirjeldus

,Lo" — patarei on tiihi. Tihjad patareid tuleb kaalu kahjustamise valtimiseks viivitamatult eemaldada.
LErr* —kaal on tlekoormatud, maksimaalne kandevdime on 180 kg. Arge kasutage kaalu selle kahjustamise valtimiseks.
Nuppude kirjeldus

Alumine pool (vt joonist 1)

1 - UHIKUTE nupp

2 — patareipesa

Kaalumine

. Asetage kaal lamedale, kdvale ja stabiilsele pinnale.

. Astuge ettevaatlikult kaalule — kaal lilitub automaatselt sisse.

. Seiske kaalul paigal ja arge liigutage — mdne aja parast kuvatakse ekraanil mdddetud kaal.

. Kg/lb/st vahel saate vahetada, vajutades kaalu tagakiiljel olevat nuppu UNIT (UHIK). Ma&tiihikuid saate muuta ka enne
kaalu sisselllitamist.

5. 10 sekundi méddumisel lilitub kaal automaatselt valja.

Patareide vahetamine
1. Avage kaalu alumisel kiiljel oleva patareilahtri kate.
2. Eemaldage vanad patareid.
3. Sisestage uued 2x 1,5 V AAA patareid. Veenduge, et patareide polaarsus on &ige. Kasutage ainult leelispatareisid. Mitte
kasutada laaditavaid patareisid.
4. Sulgege kaas.

Puhastamine ja hooldamine
1. Puhastage kaalu niiske lapiga ja veenduge, et vesi ei satuks kaalu sisemusse. Hoidke klaaspind kuivana. Arge kasutage
keemilisi ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

. Arge kastke kaalu vette!

. Hoidke kaalu alati horisontaalasendis.

. Kui kaalu ei saa sisse lllitada, veenduge, et patareid on sisestatud ja need pole tiihjad.

. Kui kuvatakse veateade voi kui kaal ei kdivitu, siis eemaldage patarei 5 sekundiks ning seejérel sisestage uuesti.

Ohutusjuhised

» Kaal on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Loomade kaalumine pole lubatud.

« Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see vib toodet kahjustada ja tiihistab automaatselt garantii.
Kaal tuleb asetada tasasele, kdvale ja stabiilsele pinnale (mitte vaibale jne) ja hairete valtimiseks eemal elektromag-
netvalju tootvatest seadmetest.
Arge kasutage kaalu marjal pinnal véi kui teie jalad on niisked, kuna olemas on libisemise oht.
Kaitske kaalu l&dkide ja vibratsiooni eest ning arge kukutage seda pdrandale.
Kaalu kasutades jargige selles kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Rikke korral tohib toodet parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiitisilised, meeleoorganite véi vaimsed puuded, vdi isikud, kellel
puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, valja arvatud juhul kui see toimub jérelevalve
all véi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb jélgida, et tagada, et
nad seadmega ei mangi.

B WN -

a s NN

Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumis-
E punktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigiméele viskamisel véivad ohtlikud ained
mmm padseda pdhjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.
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BG | EnekTpoHHa nepcoHanHa Be

ﬂpoueTeTe BHMMATESTHO Te3n NHCTPYKUUUK, Npean fa n3nons3saTe ypena 3a Nbpeu NbT.

TexHMuYECKU XapaKTePUCTUKU

3aKaneHo HeuynnMBo CTbKMO: 5 mm

TeuHokpucTaneH gucnneit: 75 x 29 mm

MakcumanHo HatosapaaHe: 180 kg (3-180 kg)

PaspenutenHa cnocobHocT Ha namepsaHeTo: 0,1 kg

MepHa eaunnua: kg/lb/st

AsTOMaTWUHO M3KmiouBaHe crien 10 cekyHam

3axpaHsaHe: 2 6p. 6atepum 1,5 V 11n AAA (BKIIOYEHN B KOMMIEKTA)

Onucanue Ha aucnnes

,Lo" — nsToLenn batepun. UsToLeruTe Batepum Tpsiba fa ce u3BakaaT He3abaBHO 3a NpennasBaHe Ha Be3HaTa OT NOBPeAa.

LErr" — BesHaTa e npeToBapeHa, MaKCUMAmHWUAT KanauuTeT Ha HaToBapBaHe e 180 kg. CnesTe OT Be3HaTa, 3a Aa f npeanasuTte
OT nospefa.

Onucanue Ha 6yToHa

[onkHa ctpaHa (BuwTe our. 1)

1-6yToH UNIT
2 — oTpeneHue 3a batepumn
Mpeternsxe
1. PasnonoxeTe Be3HaTa Ha NI0CKa, TBbpAa U cTabunHa NOBbPXHOCT.
2. CTbneTe BHUMATENHO BbpXy Be3HaTa — Be3HaTa Ce BKJIl0YBa aBTOMAaTUUHO.
3. 3acTaHeTe HeMOABWKHO BbPXY Be3HaTa U He MbpfiaiiTe — Crief Masko AUCMIIeAT NoKa3Ba M3MepeHOTO Terso.
4. MoskeTe fia IpOMeHsiTe MepHaTa eanHuLa 3a Terno Mexay Kg/lb/st ¢ HeKONKOKpaTHO HaTucKaHe Ha ByToHa UNIT Ha goniHaTa

CTpaHa Ha Be3HaTa. MoxeTe fia MPOMEHUTE HACTPOMKaTa, MPeam Aa CTe BKIIOUUIM BE3HATA.
5. Cnepn 10 cekyHaum Be3HaTa aBTOMATUYHO Ce U3KITIOYBA.

CmMsHa Ha baTtepuute
1. OTBOpeTe KanayeTo Ha OTAENeHNeTo 3a baTepunTe Ha [loNHaTa CTPaHa Ha BesHaTa.
2. Ns3BapeTte usTtowienute baTepum.
3. MocTapeTe 2 6pos Hoeu baTepun 1,5 V, Tun AAA. 3agbnnTenHo cnassaiTe nocoyeHaTa nonspHocT. Msnonseaiite camo
ankannu batepuu. He nsnonseaitte npesapesxaaluy ce batepun.
4. 3aTBOpeTe Kanayeto.

MouucTteaHe 1 noaapbKKa
1. MouncTBaliTe Be3HaTa C BNaHa Kbprna 1 BHUMaBaiTe BbB BLTPELLHOCTTA V1 ia He HaBnu3a Bofa. NoacyLlaBaiiTe CTbKNeHaTa
NOBBPXHOCT. He M3non3BaiTe XMMUYECKW NOYUCTBALLM NPenapaTi UNn Takuea ¢ abpasmnBeH edpekT.

. He notansiite Be3HaTa BbB Bopa!

. BesHarta TpsbBa BMHArK Aa e B XOPU3OHTASTHO MOMOXEHNE.

. AKo BesHaTa He ce BKJI0YBA, NPOBEPEeTE Aany MMa nocTaBeHn baTepun 1 fanu Te He Ca U3TOLLEHMU.

. AKo Ha auCnnest ce MOKaske rpeLlka UM BesHaTa He Ce BKIIOYBa, 3BafeTe baTepuuTe U cref okomno 5 CekyHam rv nocra-
BETE OTHOBO.

MHcTpyKuum 3a 6esonacHocT

« BesHarta e npefHasHaueHa 3a U3Mnon3BaHe CaMo B AOMALLHK YCoBuYs. He e paspeLueHo fa ce NpeTersiaT sKUBOTHU.
He npaseTe HULLO NO BLTPELLHUTE ENEKTPUYECKM BEPUrM Ha Ypea — Bb3MOXHO € fia O NOBPeAnTe, Mpu KOeTo rapaHuusTa
aBTOMaTWYHO Ce NPeKpaTsBa.
BesHata TpsibBa fa ce pasnonara Ha nocka, TBbpaa U cTabusiHa NoBbPXHOCT (He BbPXY KUMUMU U Ap.) U Ha pascTosHue
OT YCTPOMCTBA, NPOU3BENKAALLN ENEKTPOMArHUTHM NOSIeTa, 3a fa Ce U3BerHaT CMyLLeHUs.
He w3nonsgaiiTe Be3HaTa BbpXy MOKpa MOBbPXHOCT UMK C MOKPYM KPaKa; OMacHOCT OT NOAX/Tb3BaHe.
MaseTe Be3HaTa OT yaapy v BMBpaLMKM 1 BHUMaBalTe fa He f U3NyCcKaTe Ha noaa.
M3non3ssaiTe Be3HaTa caMo B CbOTBETCTBME C YKA3aHWATA, NPUBELEHW B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO.
B cryyail Ha Heu3npaBHOCT ypeabT TpsibBa Aa Bbe PEMOHTUPaH CaMo OT KBaNMULMPaH TEXHUK.
YCTPOICTBOTO He e npeaHasHayeHo 3a WU3ronasaHe OT iMua (BKMIOYMTESNHO Aeua), NPY KOUTO OrpaHuYeHnTe husnyecku,
CETUBHM UMW YMCTBEHM CMIOCOBHOCTM MAM NUNCaTa Ha ONWUT U 3HaHUS He rapaHTMpaT ocurypsisaHe Ha 6e3onacHoCT, 0CBeH
Korato Te ca HabnioaaBaHu UM PbKOBOLAEHY OT NULe, OTroBapsALLO 3a TsxHaTa besonacHocT. [leuyaTa He BuBa fa ce ocTaBsaT
6e3 HabnioaeHue, 3a ia e CUrypHO, Ye He CW UrpasiT C ypesa.

a s NN

He MBXB'pr'IFIﬁTe €N1eKTPUYEeCKU ypean C HeCOpTMpPaHUTE OOMAKMHCKM OTrNaabLm, npeuaBaﬁTe 'V B MyHKTOBETE 3a cbbun-

paHe Ha CopTupaHn oTnagbuUn. AKTyaJ'IHa MHdJOpMaLLMH OTHOCHO NMyHKTOBETE 3a C'bﬁMpaHe Ha COpTUpaHu oTnagbLn MOXe
mmm [12 NMONTYYNTE OT KOMNETEHTHUTE MEeCTHU OpraHu. I'Ipm M3XBBbPJIAHE Ha eNIeKTpUYeCcKn ypean Ha CMeTulLlaTa € Bb3MOXHO B
noanoyseHnTe BOAM [a nonagHaT onacHW BellecTBa, KOMTO Criefl ToBa [Aa NMpeMUHaT B XpaHWTesnHaTa Bepura v fa yspenat
3[paBeTo Ha xopaTa.
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rsonne numerique

Lire attentivement la présente notice avant de mettre cet appareil en service.

Spécifications techniques

Verre de sécurité trempé : 5 mm

Ecran LCD : 75 x 29 mm

Capacité maximale : 180 kg (3-180 kg)

Résolution de la mesure : 0,1 kg

Unité de mesure : kg/lb/st

Arrét automatique aprés 10 secondes d’inactivité

Alimentation : 2x pile de 1,5 V de type AAA (fournies avec l'appareil)

Description de Uécran

«Lo» — les piles sont plates. Afin d’éviter un endommagement du pése-personne, il est recommandé de remplacer immé-
diatement les piles qui sont plates.

,Err* — pése-personne en surcharge, la capacité maximale est de 180 kg. Descendez du pése-personne afin d'éviter de lendommager.

Description des boutons

Face inférieure (voir la Fig. 1)

1 - bouton «UNIT>

2 — compartiment destiné aux piles

Pesée

. Placer le pése-personne sur un support plat, dur et stable.

. Monter prudemment sur le pese-personne — il se met automatiquement en marche.

. Rester tranquille sur le pése-personne, ne pas bouger — aprés quelques instants, le poids apparaitra a 'écran.

. Régler l'unité de mesure du pése-personne (kg/lb/st) en appuyant de maniére répétée sur le bouton «UNIT> qui se trouve
sur la face inférieure du pése-personne. Ce réglage peut aussi étre réalisé avant d’allumer le pése-personne.

5. Aprés 10 secondes d'inactivité, le pése-personne s'éteindra automatiquement.

Remplacement des piles
1. Ouvrir le couvercle du compartiment destiné a la pile qui se trouve sur la face inférieure du pése-personne.
2. Sortir les piles qui sont plates.
3. Introduire 2 piles neuves de 1,5 V de type AAA. Veiller a bien respecter la polarité des piles. Utiliser uniquement des piles
alcalines. Ne pas utiliser de piles rechargeables.
4. Refermer le couvercle du compartiment a piles.

Maintenance et nettoyage

1. Pour nettoyer le pése-personne, utiliser un chiffon humide et veiller a éviter que de U'eau puisse pénétrer dans le
pése-personne. Maintenir la surface en verre propre et séche. Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques/abrasifs.

2. Ne jamais immerger le pése-personne dans de l'eau !

3. Toujours maintenir le pése-personne dans une position horizontale.

4. S'iln'est pas possible d’allumer le pése-personne, il est nécessaire de vérifier que les piles sont bien en place et qu’elles
ne sont pas plates.

5. Si un défaut apparait ou s'il n'est pas possible d'allumer le pése-personne, retirer les piles durant environ 5 secondes
et les remettre ensuite en place.

Consignes de sécurité

- Ce pése-personne n'a été congu que pour une utilisation dans les ménages (pas professionnelle). Il est interdit de peser
des animaux sur ce pése-personne.
Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes — vous pourriez les endommager et provoquer une annulation
automatique et immédiate de la validité de la garantie.
Ce pése-personne doit étre placé sur un support plat, dur et stable (pas sur un tapis par exemple) et ce, a une distance
suffisante des appareils qui générent un champ électromagnétique, ceci afin d'éviter les risques de perturbations.
Ne pas utiliser ce pese-personne sur un support mouillé ou lorsque vous avez les pieds mouillés - vous risqueriez de glisser.
Ne pas exposer le pése-personne a des coups, des chocs et ne pas le laisser tomber sur le sol.
N'utiliser le pése-personne que conformément aux consignes stipulées dans la présente notice.
En cas de défaut, cet appareil ne devrait étre réparé que par un spécialiste qualifié.
Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/ou
sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins qu’elles ne soient
sous la surveillance d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre une forma-
tion relative a lutilisation de Uappareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

B WN -

Ne pas jeter avec les ordures ménageres. Utilisez des points de collecte spéciaux pour les déchets tries. Contactez
les autorités locales pour obtenir des informations sur les points de collecte. Si les appareils électroniques sont mis

=mm en décharge, des substances dangereuses peuvent atteindre les eaux souterraines et, par la suite, la chaine alimentaire,
ou elles peuvent affecter la santé humaine.
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IT | Bilancia pesapersone digitale

Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere attentamente le istruzioni.

Specifiche tecniche

Vetro temperato di sicurezza: 5 mm

Display LCD: 75 x 29 mm

Carico massimo: 180 kg (3-180 kg)

Risoluzione di misurazione: 0,1 kg

Unita di misura: kg/lb/st

Spegnimento automatico dopo 10 secondi

Alimentazione: 2 batterie AAA da 1,5 V (non incluse)

Descrizione del display

,Lo" — batterie scariche. Sostituire immediatamente le batterie scariche per evitare danni alla bilancia.
LErr* = bilancia sovraccarica, la portata massima ¢ di 180 kg. Scendere dalla bilancia per evitare danni.
Descrizione dei pulsanti

Retro (cfr. fig. 1)

1 - pulsante UNIT

2 —vano batteria

Pesatura

. Posizionare la bilancia su una superficie piana, rigida e stabile.

. Salire con cautela sulla bilancia - la bilancia si accendera automaticamente.

. Rimanere fermi sulla bilancia senza muoversi — dopo un po’ apparira il peso misurato.

. Impostare lunita di peso desiderata in kg/lb/st premendo ripetutamente il pulsante UNIT che si trova sul retro della
bilancia. E possibile eseguire questa impostazione anche prima di accendere la bilancia.

5. Dopo 10 secondi, la bilancia si spegne automaticamente.

Sostituzione delle batterie
1. Aprire il coperchio del vano batteria nella parte inferiore della bilancia.
2. Rimuovere le batterie usate.
3. Inserire 2 batterie AAA da 1,5 V. Assicurarsi di rispettare la corretta polarita. Utilizzare solo batterie alcaline. Non uti-
lizzare batterie ricaricabili.
4. Chiudere il coperchio.

Manutenzione e pulizia
1. Per pulire la bilancia utilizzare un panno umido, facendo attenzione che 'acqua non penetri all'interno della bilancia.
Mantieni la superficie del vetro asciutta. Non utilizzare detergenti chimici e detergenti con effetto abrasivo.

. Non immergere la bilancia nell'acqua!

. Mantenere la bilancia sempre in posizione orizzontale.

. Se la bilancia non & accesa, controllare che le batterie siano inserite e che non siano scariche.

5. Se viene visualizzato un errore o non & possibile attivare la bilancia sostituire le batterie per circa 5 secondi e reinserirle.

Istruzioni di sicurezza
« Questa bilancia e destinata esclusivamente all'uso domestico. Gli animali domestici non devono essere pesati sulla bilancia.
« Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si rischia di danneggiarlo e di invalidare automaticamente la
garanzia.
- La bilancia deve essere posizionata su una superficie piana, rigida e stabile (non su moquette ecc.) a una distanza suf-
ficiente dagli apparecchi con campo elettromagnetico per evitare interferenze reciproche.
Non utilizzare la bilancia su una superficie bagnata o si rischia di scivolare con i piedi bagnati.
Non esporre la bilancia a urti, scosse e non farlo cadere a terra.
Utilizzare la bilancia solo in conformita con le istruzioni fornite in questo manuale.
In caso di guasto il prodotto deve essere riparato solo da uno specialista qualificato.
Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale
o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso sicuro dell’apparecchio, a meno che non
siano supervisionate o istruite sull uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

B WN -

BN

Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit a lo-
E cali per informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici dovessero essere smaltiti in discarica, le sostanze
=mm pericolose potrebbero raggiungere le acque sotterranee e, di conseguenza, la catena alimentare, dove potrebbe influ-
ire sulla salute umana.
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ES | Bascula personal digital

Antes de activar el producto lea con detenimiento este manual de uso.

Especificaciones técnicas

Vidrio templado de seguridad: 5 mm

Pantalla LCD: 75 x 29 mm

Carga méaxima: 180 kg (3-180 kg)

Diferenciacion de medida: 0,1 kg

Unidad de peso: kg/lb/st

Apagado automatico después de 10 segundos

Alimentacion: 2 pilas x 1,5 V AAA (incluidas)

Descripcion de la pantalla

,Lo" — pilas agotadas. Cambie las pilas agotadas de inmediato para evitar el deterioro de la bascula.
LErr~ la bascula esta sobrecargada, la carga méxima es de 180 kg. Baje de la bascula para evitar su deterioro.
Descripcion de los botones

Parte inferior (ver figura 1)

1 - botén UNIT

2 — compartimento para las pilas

Pesaje

. Coloque la bascula en una superficie plana, dura y estable.

. Suba en la bascula con cuidado — la bascula se encendera automéaticamente.

. Manténgase calmado mientras esté encima de la bascula, no se mueva — en un momento aparecera su peso.

. Puede configurar la unidad de peso deseada kg/lb/st pulsando repetidamente el botén UNIT ubicado en la parte inferior
de la bascula. Es posible realizar esta configuracién antes de encender la bascula.

5. La bascula se apagara automaticamente después de 10 segundos.

Cambio de pilas
1. Abra la tapa del compartimento para la pila en la parte inferior de la bascula.
2. Extraiga las pilas usadas.
3. Inserte 2 nuevas pilas de 1,5 V AAA. Procure mantener la polaridad correcta. Utilice solo pilas alcalinas. No utilice pilas
recargables.
4. Cierre la tapa.

Mantenimiento y limpieza
1. Para limpiar la bascula utilice un pafio himedo y procure que el agua no entre dentro de la bascula. Mantenga la superficie
de vidrio seca. No utilice productos de limpieza quimicos/productos con efectivos abrasivos.

. iNo sumerja la bascula dentro del agua!

. Siempre mantenga la bascula en posicién horizontal.

. Si la bascula no se enciende revise si hay pilas o si no estan agotadas.

5. Si aparece un error o la bascula no se enciende, extraiga las pilas durante unos 5 segundos y vuelva a introducirla.

Instrucciones de seguridad

Esta bascula esta destinada solo para el uso doméstico. No se pueden pesar animales en esta bascula.

No interfiera en los circuitos eléctricos interiores del producto — podria dafiarlo, lo que acabaria automaticamente con
la validez de la garantia.

Es necesario colocar la bascula en una superficie plana, dura y estable (por ejemplo evite las alfombras, etc...) y a la
distancia suficiente de los dispositivos de polos electromagnéticos para evitar las interferencias.

No utilice la bascula en una superficie mojada o si tiene pies mojados, ya que puede resbalar.

Evite golpes, choques y no deje caer la bascula en el suelo.

Utilice la bascula de acuerdo con las instrucciones descritas en este manual de uso.

En caso de una averia, solo un profesional cualificado debe realizar la reparacion del producto.

Este aparato no esta destinado para su uso por personas (nifios incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial 0 mental, o
su experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizar el aparato de forma segura, a menos que lo hagan bajo
supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por parte del responsable de su seguridad.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

B WN -

BN

No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de recoleccién especiales para los residuos clasificados. Pén-
gase en contacto con las autoridades locales para obtener informacidn sobre los puntos de recogida. Si los dispositivos

mmm eclectronicos se eliminan en un vertedero, las sustancias peligrosas pueden llegar a las aguas subterraneas y, por
consiguiente, a los alimentos en la cadena, donde podria afectar a la salud humana.
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NL | Digitale personenweegschaal

Lees deze handleiding grondig door voordat u het product in gebruik neemt.

Technische specificaties

Gehard veiligheidsglas: 5 mm

LCD-display: 75 x 29 mm

Maximale belasting: 180 kg (3-180 kg)

Meetresolutie: 0,1 kg

Meeteenheid: kg/lb/st

Automatische uitschakeling na 10 seconden

Voeding: 2x 1,5 V AAA batterijen (meegeleverd)

Beschrijving van het display

“Lo” - lege batterijen. Vervang lege batterijen onmiddellijk om schade aan de weegschaal te voorkomen.

“Err” — overbelasting van de weegschaal, het maximale draagvermogen is 180 kg. Stap van de weegschaal af om schade
te voorkomen.

Beschrijving van de toetsen

Onderkant (zie fig. 1)

1 - toets UNIT

2 — batterijvak

Wegen
1. Plaats de weegschaal op een vlakke, harde en stabiele ondergrond.
2. Stap voorzichtig op de weegschaal — de weegschaal wordt automatisch ingeschakeld.
3. Sta stil op de weegschaal, beweeg niet — na enige tijd verschijnt de waarde van het gemeten gewicht op het display.
4. Stel de gewenste gewichtseenheid kg/lb/uur in door herhaaldelijk op de eenheidstoets aan de onderkant van de weeg-
schaal te drukken. U kunt deze instelling ook doen voordat u de weegschaal inschakelt.
5. Na 10 seconden schakelt de weegschaal automatisch uit.

Batterijen vervangen
1. Open het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal.
2. Verwijder de gebruikte batterijen.
3. Plaats nieuwe batterijen 2x 1,5 V AAA. Let op de juiste polariteit. Gebruik alleen alkaline batterijen. Gebruik geen op-
laadbare batterijen.
4. Sluit het deksel.

Onderhoud en reiniging
1. Om de weegschaal te reinigen, gebruikt u een vochtige doek en zorgt u ervoor dat er geen water in de weegschaal komt.
Houd het glasoppervlak droog. Gebruik geen chemische/schurende reinigingsmiddelen.
. Dompel de weegschaal niet onder in water!
. Houd de weegschaal altijd horizontaal.
. Als het niet lukt de weegschaal in te schakelen, controleer dan of de batterijen zijn geplaatst en niet leeg zijn.
. Als een fout wordt weergegeven of als de weegschaal niet kan worden ingeschakeld, verwijdert u de batterijen voor
ongeveer 5 seconden en plaatst u ze opnieuw.
Veiligheidsaanwijzingen
« Deze weegschaal is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De dieren mogen niet worden gewogen op de
weegschaal.
Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch
de garantiegeldigheid be&indigen.
De weegschaal moet worden geplaatst op een vlakke, harde en stabiele ondergrond (niet op tapijt e.d.) op voldoende
afstand van apparaten met een elektromagnetisch veld om wederzijdse interferentie te voorkomen.
Gebruik de weegschaal niet op een natte ondergrond of als uw voeten nat zijn, bestaat het risico dat u uitglijdt.
Stel de weegschaal niet bloot aan schokken of trillingen en laat hem niet op de grond vallen.
Gebruik de weegschaal alleen volgens de aanwijzingen in deze handleiding.
In geval van een storing mag het product alleen door een gekwalificeerde vakman worden gerepareerd.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet met het toestel spelen.

a s NN

Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten voor gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale
E autoriteiten voor informatie over inzamelpunten. Als de elektronische apparaten zouden worden weggegooid op stort-
mmm plaatsen kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater terecht komen en vervolgens in de voedselketen, waar het de
menselijke gezondheid kan beinvloeden.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam&imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za as popravila se garancijski rok podalja.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugate oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci §kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Digitalna osebna tehtnica

TIP: EV110

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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